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1. Cambiar el idioma de la interfaz 
2 

  Opciones > Apariencia > Idioma. 
 También se puede personalizar la cinta. 



2. Los proyectos de MemoQ 
3 

  Documentos de traducción. 
 Corpus LiveDocs. 
 MT. 
 Bases terminológicas. 
 Ajustes. 
 Sugerencias. 



3. Crear un nuevo proyecto 
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  Crear un proyecto.  
 En el Dashboard aparece la lista de proyectos, la 

licencia y los principales comandos. 
 Nuevo proyecto > Nuevo proyecto. 



3. Crear un nuevo proyecto 
5 

 Completar la información > Siguiente 



3. Crear un nuevo proyecto 
6 

 Insertar los documentos a traducir (clic en 
Importar). 



3. Crear un nuevo proyecto 
7 

 Esperar a que el documento se importe > 
Siguiente. 



3. Crear un nuevo proyecto 
8 

 MT: Crear/usar nuevo (para incluir la MT) 



3. Crear un nuevo proyecto 
9 

 MT > Completar los datos (ruta) > Aceptar. 



3. Crear un nuevo proyecto 
10 

 MT > Importar desde TMX/ CSV. 



3. Crear un nuevo proyecto 
11 

 Selecciono la ruta de la MT (TMX o CSV) > 
Configuración de importación (clic en Importar 
formato de Memo Q). 



3. Crear un nuevo proyecto 
12 

 Seleccionar la base terminológica o empezar desde 
cero. 
 
 
 

o 



3. Crear un nuevo proyecto 
13 

 Creación de nueva base: 



3. Crear un nuevo proyecto 
14 

 Se puede importar terminología > Finalizar. 



3. Crear un nuevo proyecto 
15 

 Aceptar > Cerrar > Finalizar. 



3. Crear un nuevo proyecto 
16 

 Crear presupuesto. 



4. Pretraducir 
17 

 Preparación > Pretraducir. 



4. Pretraducir 
18 

 Seleccionar las opciones. 



5. Traducir 
19 

 Doble clic en el documento. 



5. Traducir 
20 

 Interfaz de traducción. 



5. Traducir 
21 

 La MT encuentra segmentos ya traducidos. 



5. Traducir 
22 

 Principales comandos: 
 Confirmar segmento (Ctrl + Enter) o  
 Unir segmento (Ctrl + J) o  
 Dividir segmento (Ctrl + T) o  
 Copiar origen (Ctrl + MAY + S) o  
 Insertar término en la BDT (Ctrl + E) o  
 Insertar etiquetas (F9) o  

 
 



5. Traducir 
23 

 Los principales comandos se encuentran en el 
menú Acceso Rápido. 



5. Traducir 
24 

 Todos estos comandos 
también aparecen 
seleccionando el segmento 
origen y clic en el botón 
derecho del ratón: 

 
 



6. Revisión 
25 

 Una vez hemos confirmados todos los segmentos, 
Revisar > Control de calidad (evitar errores de 
etiquetas) 



7. Guardar el documento 
26 

 Memo Q > Guardar el documento actual. 
 Cierro la pestaña de la traducción. 
 Documentos > Exportar > Exportar (ruta 

almacenada). 
 Automáticamente se abre el documento generado. 
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